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Course title

Byzantine Poetry

Course code

45B602

Type of course

Compulsory of BMGS specialization, Optional for Classics & Linguistics

Level of course Undergraduate
Year of study Third (3rd)
Semester Fifth (5th)
ECTS credits 5

Name of lecturer(s)

Dr Fevronia Nousia

Learning outcomes

At the end of this course the student should be able to

1. Identify and distinguish the different kinds of poetry that developed
during the Byzantine era

2. ldentify and distinguish the metrical forms used by Byzantine poets

3. Demonstrate an understanding of Byzantine poems and their place in
the Byzantine literary tradition

4. Evaluate critically both primary and secondary sources

Competences

At the end of the course the student will have further developed the
following skills/competences

Familiarity with the written sources of poetic compositions

Ability to place the poems into a general historical-social frame

Study skills needed for student’s continuing professional development
Training of student’s analytical competence

hopnpE

Prerequisites

There are no prerequisite courses

Course contents

Texts of Byzantine Poetry, secular and ecclesiastic

Recommended reading

1. H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, vol. 2
(Munich, 1978) (Greek translation of the German textbook)

2. M.D. Lauxtermann, The Spring of Rhythm: an Essay on the Political
Verse and Other Byzantine Meters (Thessaloniki, 2007) (Greek
translation of the English textbook)

3. M. Avyepwoo-Tlidya, Zovowic Xpoviky tov Kwveraviivovo Movaooy:
2Zouforn oty vpoloyikn ueAétn wiog EuueTpns xpovoypagios (Ogo/xn,
2013) (A textbook in Greek only)

4. 1. Tloréung, E. MiveBa, Bolavmiva vuvoypopika koi ayioloyika keiuevo.
(ABnva, 2015) (A textbook in Greek only)

Teaching and learning methods

Weekly lectures - PowerPoint presentations

Assessment and grading methods

One 3-hour written examination
Minimum passing grade: 5

Language of instruction

Greek. Instruction may be given in English in case foreign students

attend the course




